THE THREE ALEPHS
IN UGARITI[} David Marcus

’
The importance of the alephs in Ugaritic is man-
ifold. Firstly, in the absence of vowels,l the alephs serve
as clues in helping us trace the original vocalization of the
language.2 Secondly, by means of nouns with aleph as the fi-
nal consonant, we learn of the existence of case endings both
in the singular and plural.3 Thirdly, in the verb, the alephs

1. There are only isolated examples where alephs or yuds serve as matres
lectionis. Examples of alephs serving as pure vowels are a) mria (mari'a)
I1 AB VI: 41-42 $ql trm [w]mria il[m] <glm d[t] Snt "He slaughters both
neat [and] small cattle, fells bulls [together with ] fatlings, rams (and)
one-year-old calves," V AB D: B D: 85 5t alp qdmh mria wtk pnh "He places an ox
before her, a fatted one in front of her." The normal accusative of mr'

occurs in II AB V: 107 EE alp gdmh mra wtk pnh; b) the xaﬁin;t;ua—abési_tnntkfu’

of yr' is found in I*AB II:6 as yraun (yaraluna) yraun aliyn bcl tt<nn
xrkb <rpt “Sore afraid is Puissant Baal, fllled with dread is the Rider of
the Clouds"; c¢) cf. also ghia 5p§ // <rb Sp§ in IIIK 5:19 and sba rbt $p$
in IIK 1-2:36; d) note tihtann in ID;150 bhm t<pn <1 gbr bny §h§a n bénth
"An they fly over the grave of my son, rousing him from his sleep" (t§3a-
bUtaninu). A

2. The alephs can represent the following vowels:- aleph a - short or
long a, aleph i - short or long i or e and the contracted diphthong & < ay,
aleph u - short or long u and the contracted diphthong © < ag..

35 Examples of the singular cases: nominative - ksu (kusQU)u) II AB 8:
12-14 = I*AB 2:15-16 mk ksu tbth hh ars nhlth "low ‘the throme that he sits .
on, filth the land of his inheritance"; accusative - ksa (kusgi)a) I AB VI:
28 1zh2k ksa mlkk lytbr bt mtptk "he will overtur Qy_ggrone of klngshlp,
break thy “staff of dominion”; genitive - ksi (ku 31 i) IIK VI:23 yi ytb 1ksi
mlk lnht 1lkht drkt '"he sits upon the throne of klngshlp, upon the dais, the
seat of authority." Examples of the plural cases: nominative - rpum (rap-

a'Gma) Rp:21 hn ym wtn tlhm rpum t¥tyn "Behold a day and a second, the
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aid us in vocalizing the tenses4 and in distinguishing various
moods.® Finally, the alephs indicate to us that the shift of
long a to long o had not yet taken place in Ugaritic.6

While in general the alephs in Ugaritic corres-
pond to the alephs in one or other of the Semitic languages,’
there are cases when Ugaritic goes its own way because of a
different tradition8 or simply through vowel harmonization.?

shades eat and drink"; oblique ~ rpim (rapa'ima) I AB VI:45 £p% rpim thtk
$ps thtk ilnym "Shapash shall govern the shades, Shapash shall govern the
divine ones."

4, Especially with the help of the Barth-Ginsberg law which was the app-
lication by Ginsberg to Ugaritic of Barth's observations in ZDMG 48 that

in the imperfect of the simple stem in the Semitic languages, verbs which
have a thematic vowel in a have preformatives in i; conversely, verbs which
have a thematic vowel in i or u have preformatives in a.

5. From the different endings in final aleph verbs three different moods
can be ascertained: 1) a yaqtulu - durative 2) a yaqtula - emphatic juss-
ive 3) a yaqtul - jussive. Cf. Moran, The Bible and the Ancient Near East
(Anchor edition) 1965 p. 74. . KMEST AT

6. This is clearly seen in the feminipe’plural of nouns whose final con-
sonant contains an aleph e.g. ksat (kusgi)atu), mat (mi'ztu), pat (pi'atu);
in the participle of initial aleph verbs e.g. ahd ('ahidu); in the feminine
plural participle of final aleph verbs e.g. mmlat (mumalli'ztu); and in
nouns containing an aleph where long a appears when long o occurs in Hebrew
e.g. gan (ga'an) Heb., 71X3, Smal (Bum' dlu) Heb., YXnw . Note an apparent
exception to this shift: tut " Vewes" in 1153:3 (PRU III p. 183), while the
singular tat occurs in I AB II:7,29.

1 E.g. ab ('abu), ah ('ahu), almnt ('almanatu), it ('iSatu) & etc. Ex-
amples of Ugaritlc going with Akkadian (against Hebrew) - att; with Arabic,
Aramaic and Hebrew (against Akkadian) - bir; with Akkadian an and Arabic (ag-
ainst Aramaic and Hebrew) =- um; with Akkadlan Arabic and Hebrew (against
Aramaic) - udn & etc.

8. E.g. ubk ('uSku) Akk. iSku Heb. Jux ; utpt (! utpatu) Akk. 1sEatu Hek.
7owX ; rum (ru'dGmu) Akk. rému Heb. ox2 ; iqou (' np u) Akk. uqnfi.

9. E.g. ibr ('ibbIru) Heb. 77ax ; ulp ('ulldpu) Heb. §1%x ; irby ('irbi-

yu) Akk. erbu Heb. #273K ; urbt ('urobatu or 'urubbatu) Heb,. 2 C §/3(”Wb)
Ginsberg, “The Legend of King Keret BASOR Supp. series nOJ 4/5 (1945 p. 39. -
To Ginsberg's list may be added the various forms ms of . ah which

have the first aleph harmonixed according to the case in which al occurs,
E.g. nominative - uhy ('ubliya) Text 18:17 wht y¥m: uby lgy "and now let my
brother hear my voice"; genitive - iby ('ihiya) 2065:17 lihy "to my brother";
accusative - ahy ('abaya) I AB II:12 at mt tn ahy "now Mot deliver my bro-
ther,”" Difficult to explain is the form i 1hh in text 77:36 ihh yter mSrrm
ahtth labn mzom "her brthers arranged the welghts (?) her sister the bal-
ance weights." (Ginsberg in Orientalia 8 (1939) p. 324). Cassuto, Leshon-
enu 17 (1951) 123-127, claimed that all the above forms were easily explain-
able according to his theory that in those cases where the aleph does not
represent the aleph plus corresponding vowel it simply represents the main
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The question of the exact use of the alephs in

Ugaritic has been one of much debate over the years. While all
_scholars are agreed that the three aleph signs can stand for

aleph plus the corresponding vowel, 0 there has been disagree-
ment as to how the aleph which closes a syllable is indicated.ll

Ginsberg has been virtually alone in maintaining
that the three alephs could only indicate the following, never
the preceding, vowel and that when an aleph closed a syllable
(i.e. when it was silent with sukun or shewa) only aleph i was
used regardless of the preceding vowel.

Bauer, one of the decipherers of the language,
was of the opinion that when an aleph closed a syllable any
aleph sign could be used, 13 however, Friedrich maintained that
the preceding vowel determined which aleph sign was used in such
cases. Friedrich's contention that 'a, 'i and 'u also_repre-
sent a', i' and u' respectively was supported by Harris, and
to offset difficulties when aleph i occurs when aleph a is ex-
pected, the latter formulated the rule that an unstressed a be-
fore aleph becomes e (written i).1®

The Friedrich-Harris view has been supported by

or accented vowel and can be placed anywhere in the word. Thus ibr is re-
ally to be vocalized 'abbir like the Hebrew 172X because the i is the
predominant vowel in the word and the aleph i can be placed anywhere in the
word. The same goes for ulp and urbt which, according to Cassuto, are or-
iginally 'allGp and 'arubat. For the opposite viewpoint that the Ugaritic
vowel sequence u - u is more original than the Hebrew a - u see Ginsberg
and Maisler, JPOS 14 (1934) p. 259.

10, I.e.a="a, i="'iandu="uas in abh ('ahu), 5il (3a'ila) and udn
('udnu) .
11, As in the Hebrew word gur? .,

12. E.g. rif <ra'Su, mit <mi'tu and mid <mu'du. First proposed in Tarbiz
IV (July 1933)4 pp. 383 & 390, then again in JPOS 14 (1934) p. 250, See
especially Orientalia 5 (1936) p. 175ff.

13. DieAlphabetische Keilschriftexte von Ras Schamra (Berlin 1936) p. 67.
Thus Bauer denied that Ugaritic distinguished different moods by means of
final vowels.

l4. Z.A. 7 (1933) p. 308. Friedrich offered as examples of his theory
yihd < yi'hudu, ri$ < ri'Su, yiqra <yiqra', ymsi < yamgi' etc. It is inter-
esting to note that he presented no examples of an aleph preceded by a u
vowel.

15. JAOS 57 (1937) pp. 151-157, The system of tenses which arises from
Harris interpreting all final alephs in verbal forms as a' is remarkable,
He has a yaqtulu as a preterite, a short preterite, a present "with as yet
unknown vocalization," a jussive and a subjunctive.

16. This explains then why the forms ta‘hudu, ra'Su, sa'nu etc., are writ-
ten with an aleph i e.g. tibd, ri§ and gin.
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Aistleitner,17 Albright,18 Goetzel? and Driver29 to mention but
a few, whlle it has been vigorously opposed continually by
Glnsberg 2l 7The opinions of Gordon have oscillated over the
years.

Glnsberg s stand has mainly been on his convic-
tion that the Bergstrasser view of the Semitic tenses and the
Barth rules for the thematic vowels in the Semitic languages
apply to Ugaritic.23 Thus he maintains Ugaritic to have yaqg-
tulu, yaqtula and yaqgtul forms, 24 and that when the-4hematic
vowel of these forms is a the preformative will be i; Conver-
sely, when the thematic vowel is u or i the preform. will be a.

At this stage in our discussion it will be in-
structive to see how Ginsberg's theory conforms to the evidence.
It must be clearly understood that only forms which are free
from difficulties and understandable within their_contexts can
rightly be used as evidence in our investigation.

We shall divide the material into two parts, the
first dealing with nouns, the second with the verbs.

Since there is no dispute as to the function of

17. Biblica 22 (1941) p. 216f,

18. According to Albright the phonetic principle involved is identical with
that underlying Hebrew compound shewa in such cases as 72Xl and with the
Akkadian vowel system (where 'a, 'i, 'u = a', i', u') as outlined by Thur~-
eau Dangin, Le syllabaire accadien p. 37 n. 204. See JPOS 14 (1934) p.

108 n. 37a and BASOR 84 (1941) p. 14 n. 6.

19, JAOS 58 (1938) pp. 266-309.

20. Canaanite Myths and Legends (Edinburgh 1956) p. 128.

21, First in Tarbiz IV (1933) 4 p. 390, then in RASJ (1935) p. 45, and
especially in Orientalia 8 (1939) p. 319 n. 1.

22. In Ugaritic Grammar (1940) p. 14 n. 1 Gordon concurs with Ginsberg in
re jecting the Friedrich-Harris theory of reading a',i' and u' and goes fur-
ther by denying the sound shift a'>e'. However, in Ugaritic Handbook
(1947) and in Ugaritic Manual (1955) #4:8 he accepts both as possibilities.
In Ugaritic Textbook (1965) #4:8 and #5:16 he accepts without reservation
the sound shift,

23. Tarbiz IV (July 1933) 4 p. 382; Orientalia 5 (193?) b. 2€£,

24, See note 5.

25. Thus problematic forms like uhd 1001:6,14; 2014:4,9 yahd 93:11 yik

75 1II1:14 yukl 1081:16 tasrn VI AB E:22 wburm 1:8 ba$ 18:18 bis 19:17 d1

IIK V:49 dbat 76 II1:21,22 hti 54:7 nhtu 54:7-11 thtin 2:11-15 | klat V AB

B:2 mlat IV AB II:12 m11 IV AB III:8 mlit 100:7 mlu IIK V:28 mlun 1:10
nbluh 8:4 palt ID:61, 64 qbat 62:39 rimt V AB C:1 yra$ 56:21 sabn I AB I1:38
8iy I1ID:23,24,35 surt 92:;1-11,13-17 yééll 1023:5 ¢t __E 1ID I:33-34; II1:7,22
etc., etc. must be omitted. Likewise the dual forms tant/tunt in V AB C:21
and VI AB C:14 which are variously translated as "converse" -Ginsberg in
ANET p. 136, "rain" - Gordon in UT #2507 and "murmuring, sighing" - Driver in
CML p. 152b,
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the alephs in initial aleph words2® we shall confine our inves-
tigation to medial and final aleph words. The following is a
list of such words with vocalization guided by Ginsberg's rules:

ignu ('ign ug27 1llim (lala'ima) sbu (saba'u)42
bir (bi'ru) mit (mi' tu)35 sbi (saba'i)

gan (ga'anu) 29 mat (mi'atu) ris (ra' u)4
hmat (him'atu)30 mlak (mal'aku)3 raém fra' E%uma)44
ksu (kussi'u)31 mra (mari'a) rum (ru’ ' amu) 45
ksa (kussi'a) mri (mari' 1)37 rpum (rapa'uma) 46
ksi (kussi'i) mria (mari'a) 38 rglm (rapa'ima)
ksat (kussi'atu) mrim (mari’'ima) Sir (8i'ru)4?
lim (li'mu)32 nblat (nabl'étu)?’9 smal (Sum’ alu.)48
1bit (labi'tu)33 pit (pi'tu)40 tintt (ta'nuttu)49
lla (1a1§1'a)3 pat (pi' atu) tir (ti'ru).20

11i (lald'i) sin (sa'nu)4l tar (ti'arw)

26. See note 10.

27. Akk. uqnfi(m)

28. Akk, buru(m) Heb. Wx2 Syriac K7X2 Arabic bi'run.

29% Bebs JIRA .

30, Akk. himétu(m) Heb. ax»n .,

31. Sum. GU.ZA Akk. kussu(_) 0ld Akk. kussi'u(m) Heb. X0D Aram. X°071D
Arab. kursiyyun.

32. Heb. ox% .

33. Heb. xv»2% .

34. Akk, lalu(m) lala'u(m).

35. Akk. me'atu(m) métu(m) Heb. nNxX» .

36, Heb. %0 .

37. The mri in Rp. (124):13 is grammatically an accusative. Heb. X>7n .
38. II AB VI:41-42; V AB D:85 // to mra in II AB V:107 see note ome.

39. Akk. nablu(m).

40, Heb. fx»n.

41. Akk. génu(m) Heb. jxx Aram. X1y Arab. da'mun. Ugaritic gin camnot
represent the Akk. g@nu(m) which would be written sn in the script.

42. Akk. gabu(m) Heb. xax .,

43, Canaanite a'> 3 >0 Heb., WK,

44, 1In JRAS (1935) p. 48 and in Orientalia 5 (1936) p. 175 Ginsberg voc-
alizes ra'asima. But ra'abima is what is expected in the nominative.

45. Akk. rému(m) Heb, OX2 . Harris, op. cit., p. 151 vocalizes ru'mu.
On the analogy of X2 = bir and XW = tir we would expect for xR
*rim. However, rum is obv1ously a different formation from common semitic
ri'm and is probably to be connected to the form »1X1 in Gen. 22:24., Cf.
Ginsberg, Orientalia 5 (1936) p. 185,

46. Heb. v 'x®7 .,

47. Heb. IXW Arab. su'run.

48. Akk. Sumelu(m) Heb. 7xnw .

49. A taqtultu form.

50. Akk. $iru(m) Heb. 7aw .
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As regards the verb, the following is a list of
forms derived from initial, medial and final aleph verbs:

yitbd (yi'tabidu)>1 ihr (i'baru)64

yadm (ya'addimu) 22 aklm (' ak11uma)65
tadm (ta'addimu) >3 tikl (ta'kulu)66
tidm (ta'dimu) >4 yitmr (yi'® tamlru)67
yuhb ( ? ER aspt (' asapti) 6 9
ar ('a3r)36 yisp (ya'supu)®
yvark (yi'3aruki) 37 tisp (ta'sup)’0
ahd (' ahada)gg yitsp (yi'tagépu)7l
ahd ('3hidu) asr ('asiru)

yihd (ya'hudu)60 asrkm ('asirukama)?’3
tihd (ta'hudu)6l yip (ya' pl)"45
ygbgm ( 2 )62 ark (' aré%é}p

tuhd ( 2 )63 tirkm (ta rukuma) 76

51. Gt. IK:8,24,

2. . IK:156.

53. D. 1IK:62; ID:204.,

54. Verbal noun ID:204 tadm tidm "she puts on rouge" lit. "she reddens
redness" Ginsberg, Keret, p. 36.

55. See note 171,

56, Perfect. N&K:38.

57. Either imperfect indicative yi'aruki < yi'waruki or jussive yi'arki
N&K:39 ar yrb wyrh yark "bright is Yarih and Yarih shall shine upon thee."
58, Perfect., II AB VII:9; IV AB:6.

59. Participle. II AB IV:60; II D I:31; II:5,19.

60. Imperfect. I AB V:1; IIK:1-2:47; IIIK II1:16; IID:35.

61, Imperfect. I AB I1:9,30; II AB VII:35; 132:2.

62, See below note 172,

63. See below note 173,

64. Imperfect. 2009:12 wmnd: kank ah8 mgy mnd< kihr “whether I hasten to
arrive or tarry."

65. Participle. 75 1:26,36.

66, Imperfect. I AB II:35; II AB VI:24,27,29; 2003:3.

67. Gt. TIII AB B:32, In V AB A:22 the form occurs as ytmr, ytmr bc<l bnth
y<n pdry bt ar "Baal regards his lasses, looks at Padriya, daughter of Ar."
68. Perfect lst, pers, sing. 1002:49,

69. Imperfect., 75 II:25.

70. Jussive., 1ID:66,73.

71. Gt. IK:18.

72, Participle, 121 II:3.

73. Passive participle, II AB B:37. .

74, Jussive. 1IK:83, 174

95. _Infinite absolute.” SS:34,

76. Imperfect. S$8:33.
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urk ('urku)77

ir8t (‘irastu)’8
ardt ('aras$ti)’®

var$ (ya'arri%u)80
tarSn (ta'arriduna)8l
irs ('irras)82

atwt ('atawat)83
tity (ta'tiyu)84

‘tit (ta'ti)85

at(m) ('ati(ma))86
sru)87

SEtr—tee
bat (ba"3at)88

77. Verbal noun of the qutl type. :20.
1619:7; 2051:1; 2065:15.
79. Perfect lst pers. sing.

78. Qataltu type noun.

80. Da IK:242,

8l, b. T AB TI:14; V AB E:36; 2067:2.
82. Imperative D. IID VI:17,26; 2065:14,

Marcus: The Three Alephs in Ugaritic

ybu (yabu'u) 89
thu (tabﬁ'u)9o
tbu (tabu'n) 2l
bu (b&'u)92
tdu (tad’u)93
du (da'u)94
diy (dzi'yu)95
diym (43'iydma
diy (da'y&)97
btu (hati'u) 98
thtan (tupta’ ani) 29
ysa (yasa'a)l00

)96

According to Ginsberg, the vow-

el of the first syllable of the perfect and imperative of the intensive and
causative conjugations is i (BASOR 98(1945) p. 17).

83, Perfect 3rd sing. fem. II AB IV:32.

84. TImperfect., IIIK III:17 tbrk ilm tity tity ilm lahlbhm dr il lmSknthm
""the gods bless and proceed; the gods proceed to  their tents, the family
of E1 to their habitations."

85, Jussive. Rp. II:10 dtit yspi spu... "wherein they come, they will
surely eat ..."

86. Imperative fem. V AB C:25; VI AB C:16; 75: I:15.

Fafinitive—absolute II AB IV:18 atr btlt <nt "the Maiden Anath fol-
“lows." TN N

88. Perfect 3rd, fem., sing. ID:213,214.

89. Imperfect. IITI AB C:5.

90. Imperfect 3rd fem. sing. I AB I:7; II AB IV:23; IIK 6:3-7.

91. Imperfect 3rd masc. plural IIK IV:21 and 2nd masc. plural IIIK VI:6.
92 Infinitive absolute. TIK VI:3 bt krt bu tbu "into Keret's home she
goes .

93. Jussive tad'iw ID:133 hrgb tpr w tdu '"Hargab, may'st flutter and fly."
94, Imperative plural, 1ID:120 n§rm pr wdu "vultures flutter and fly!"

95. Participle. IIID:18,28.

96. Participle plural. 1ID:33; IIID:31.

97. Vocalized on the assumption that this is a gatlu type noun in the con-
struct plural. 1ID:115,119,123,133,137,143,149. knop nsrm b<l ytbr b<l tbr
diy hmt "the vulturesw1ngs Baal doth break, Baal doth break the pinions Of
them."

98. -» L-AR LL:23 w _g_ ank aliyn b¢<l <dbnn ank (k)lmr
bpy klli klli btbrn H(n)X htu hw "I did masticate te Puissant Baal, 1 made him like
a lamb in my ' my mouth, like a kid in my gullet he's crushed,"

99. ILmperfect, ual II AB ViII:20 al tqrb 1bn ilm mt al t<dbkm kimr bph
klli bgbrn qgh thtan “Approach not Divine Mot, lest he make ye like a lamb
in his mouth, ye be crushed like a kid in his gullet."

100, Perfect. 1ID:75,113,114; 2100:21.
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ysat (yasa'at)l101l yraun (yjra'una)ll4
ysu (yissa'u)102 lan (la'an)ll5
ysi (yissa')103 tluan (tal'u'anu) 116
tsi (ti§$a')104 1li (12'1)117
si (sa'i)105 lik (1la'ika)ll18
sat (si'atu)l06 likt (la'ikti)ll9
a8su (a&dsi'u) 107 ylak (yil'aku)l120
yEsi (ya‘éasi')légs ilak (-11'a1f121)2121
assi (a8%dsi') lak (la'ak)
mésu (musdgi'u)ll0 lakm (la'skuma) 123
§sa (80sa'a)lll tlakn (tul'akani)l24
$su (%6s3'u)ll? tlik (tala''ik)125
yru {yira'a)ll3 amid ('am*idu) 126

101, Perfect 3rd fem. sing. IIID:36; IIK:1-2:51.

102, Imperfect. IIK 1-2:53 pnh tgr ysu "its sheen lights up the gateway."
103. Jussive. IK:85,87 dn ngb wysi "muster Ngb, and let it come forth."
104. Jussive 3rd. fem, sing. IIID:24 tsi km rh ngéh km itl brlth "let his
breath escape like wind, his soul like vapor.,"

105. Imperative fem. sing. 75 1l:14.

106. ;nfinitive construct. IIK 1-2:35; V AB B:8

107, S imperfect indicative lst pers. sing. 2009 rev. 1:2,

108. é jussive IIIK V:24 attk y%si "...thy wife, he will bring forth."
109. S jussive lst pers. sing. III AB A:2 ...absi bm "I will bring them
out.,"

110. § participle ID:28,46

111. § perfect 1020:5; 1121:10.

112. § infinitive absolute 2009 rev. 1:2 Bsu aSsu "I shall surely bring
out,"

114, > with mater lectionis a, see note one. I AB II:6.
115, IIK VI:14 mt dm ht S<tqt dm lan "death on the one hand, is broken;
Shataqat, on the other, has prevailed" lan is substantive in form - Gins-
berg, Keret, p. 48.

116. Emphatic jussive with suffix tal'uwanu IK:33 3nt tluan "sleep pre-
vails over him."

117. Imperative fem. sing. IIK VI:2 mt dm ht 5-tqt dm 1li "death, do thou
be broken, Shataqat, do thou prevail."

118. Perfect 1*AB 1IV:23,24,

119, Perfect lst. pers. sing. 138:7; 1013:17; 2010:7,10,13,

120. Imperfect., II AB V:103; IK:123; 77:16.

121. Imperfect 1lst, pers. sing. II AB VII:45; 1013:19.

122, Imperative. 54:10.

123, Infinitive absolute. 1013:19.

124, Imperfect passive dual. II AB V:104 wtb lmspr ktlakn glmm "now turn
to the account of the sending of the lads" (when the lads were sent).
125. D. 1010:4 1lm tlik <my.

126t>Imperfect lst pers, sing. IK:58.
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(ma'du) 127
(ma*adu) 128

mud (mu'udu) 129

mla (mali‘*a)l30

ymlu (yimla'w)131
mmliat (mumalli'3tu)l32

mid
mad

yt8u (yittaBi'u) 141
ytsi (yittasi')1l42
sid (sa'ida)l43
tsad (tis'adu)l44

ymsa (yimsa'a)l33 sad (sa'ad)l45

ymsi (yimsa') 1i‘315 yspu (yispa' u)l};"’
ymru (yimra'u) yspi (yispa')

tSu (tzééa'u)l36 iggg (*ispa'a)l48
tsan (ti%Sa'ani) 137 ispi ('ispa')l49
%a (5a'a)l38 spu (sapa'u) 150

127, Or mu'da (adverb) Akk. madu(m) Heb. x2 .

128. Adjective = Akk. madu(m) IK:88 gbuk ul mad "thy troops a mighty
force."

129. 1#AB 1I11:16,17,22,23. This vocalization is tentative as there is no
corresponding noun in Akkadian or Hebrew.

130, Perfect. II AB I:39; 52:76; 75 I1:45.

131, Imperfect, V AB B:25; IIK V:28.

132, D. Participle fem. plural. 1IK:114,217.

133. Emphatic jussive. 75 I:37 ymfy aklm wymza <qqm (z = s in text 75).
134, Jussive. I AB V:4 dkym ymhs bsmd gshr mt ymsi lars "Dokyam he strikes

with a bludgeon, ...he fells to the earth.”

135. Imperfect 3rd. pers. plural. II AB VII:5O0.

136, Imperfect 3rd. pers. fem. I AB I:11,14; II:11 ti%Sa'd 3rd. pers.
plural III AB B:29.
137. Imperfect dual, TI*AB II:16; IK:304; ID:89.

138. Imperative sing. IK:75.

139, Imperative plural., LLI AB B:27; 52:54,65.

140, Infinitive construct. II AB II:12 bn8i snh wtphn "lifting up her
eyes she beholds."

141, Gt. < yintadi'u ID:21 apnk dnil mt rpi aphn gzr mt hromy ytSu ytb bap
tgr "Straightway Daniel the Rapha-man, forthwith Ghazir the Harnamiyy-man,
is upright, sitting before the gate."

142, Gt. jussive <yinta$i' 2:16,17,25,33,34. yt$i [lab bn il]l yt¥i 1ldr bn
il lmphrt bn il.

143. Perfect. b<l sid zbl bc<l arg

Baal, ministers to the Prince, Lord of Earth."

144, Imperfect 3rd. pers., fem. IID V:30,

145. Imperative. IID V:20 $1bm 55qy ilm sad kbd hmt “give food, give drink
to the godhead, serve, homour him.,"

146. Imperfect. RS 24:247 ibn yspu "our enemy will devour."”

147. Jussive. 121 II1:10 dtit yspi spu '"wherein they come, they will surely

eat.."
148. Emphatic jussive. I AB V:20 bahr ispa wytb "after that I shall eat
and..."

149, Jussive or niphal ('essapi'). The passage in which this form occurs
is very obscure I*AB A:4-6 ipdk ank ispi utm.
150, Infinitive absolute. 121 II:10 see note 147.
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spu (sapi~:ili;2 Sipe (Ba° 1ba§%;6l
gm1t (dam'it) $il1 (Ba'ila)
dmu (gams'u) 153 5ilt (%a’ 1lt1)163
sbu (sabi! u)lgg y8al (yi%'alu)l164
sba (sabi’ 3)156 i%al ('ié'a1111)6:3-65
sbi (sabi'i) al (%a'al
shia (sabi'a)l>’ yét_i ? i ;i67
ygra (yiqra' a)158 gna (%ani'a)l68
igra ('iqgra a) %nu (§3ni'w) 169
5ib (83" ip) 160 tigt (ta'gatu)l70

Of the above forms only y¥tal, yuhb, yuhd and
tuhd elude explanation by the Ginsberg rules. If y$tal is a
Gt form then yétil (yista'ilu) is expected. The forms yuh

171

151. Participle. IID I:32; IIL:21.

152, Perfect 3rd. fem. sing. II AB IV:34 rgb rgbt w... hm gmu gmit w...
“"art thou become hungry and faint, or art become thirsty and parched."
153. Infinitive absolute, II AB IV:34 see note 152.

154, Verbal noun of the qatilu type. 3:47,53 gbu §p§ "sunset."

155. Verbal noun of the qatilu type. IIK 1-2:36 mtn gba rbt §ps wtgh nyr
rbt "wait for the setting of the Lady Sun, at the shining of the light of
the myriads,"

156. Verbal noun of the qatilu type. 1ID:208-212, [lm] gbi nrt ilm 5p$
lmerb nrt ilm Sp8 "at the rising of God's Torch Shapash, at the setting of
God's Torch Shapash."

157. The mater lectionis i indicates to us that sbu is a verbal noun of
the qatilu type. IIIK 5:19 <rb $ps lymg krt sbia Sp§ bclny "at the setting
of the sun Keret will come, at sundown our lord."

158. Emphatic jussive., II AB VII:47 yqra mt bnpsh ystrn ydd bgngnh "Mot
calls out in his soul, the beloved thinks in his heart,"

159. Emphatic jussive 1lst pers. sing. SS:1,23; 122:2,10,

160, Participle. 2011:15.

161. Participle fem., IK:113,216; 75 I1:60.

162. Perfect. 18:9.

163, Perfect Ist pers. sing. 18:10,12,

164, Imperfect 138:11,16.

165, Imperfect lst, pers. sing. 1022:3; 2009 rev. 3.

166. Infinitive construct. IK:37 wygrb b3al krt "he approaches asking
Keret."

167. Gt. (?) 2008 rev. 10 wmlk y$tal bhn.

168. Perfect. 1II AB III:17.

169. Participle plural II AB VII:36.

170, Verbal noun of the qatlatu type. IK:120 y¥n pbl mlk lqr tigt ibrh
"King Pabel will sleep until the noise of the neighing of his stallion."
171. 1*AB V:18 y8m< aliyn b<l yuhb <glt bdbr prt b3d Shlmmt "Puissant Baal
complies, He desires a cow=-calf in Dubr, a heifer in Shihlmemat-field."
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zuhdl72 and tuhdl73 are problematic to say the least.174 we
would expect yihb, yihd and tihd respectively as the contexts
indicate that yaqtulu forms are required 5 and yihd and tihd
do occur elsewhere.l” e

The rest of the forms listed, however, do attest
to the validity of the rules - a fine example of one of Gins-
berg's observations made during the earliest stages of Ugaritic
studies which has so far stood the test of time.

172, II AB IV:16 gd8 yuhdm S5be<r amrr kkbkb lpnm atr btlt <nt "Qadesh pro-
ceeds to lead. Amrr is like a star in front. The Maiden Anath follows."
173. II AB B:40 ymnh <nt tuhd Smalh tuhd attrt "His right hand Anath
seizes, Ashtoreth seizes his left hand.

174. As Ginsberg himself admits - Orientalia 5 (1936) p. 175. Ginsberg
also rejects here the views of those who read yuhd and yuhb - y6hid and
yohab on the analogy of Hebrew Tnx?and 271x°. Because the intermediate
stage between Proto-Semitic ya' and Hebrew yO was yd, and 3 does not be-
come 8 in Ugaritic. To those who would retort that these forms indicate
examples of this shift (e.g. Cassuto, Leshonenu 17 (1951) p. 1263 Pope,
JBL 85 (1966) p. 456), Ginsberg anticipates them by saying that yodhid
would have to be written yhd while in yuhd and yuhb the hamza is still
preserved.

175, Quttal or qal passive forms do not fit the contexts, contra Harris,
JAOS 57 (1937) p. 152.

176, Yihd occurs in I AB V:1; IIK:47; IIIK II:16 and IID:35. tihd occurs
in II AB VII:35 and in 132:2.




